©
2017 2020

The transmission and development of the principles of verse composition in
Arnoul Greban"s Mystere de la Passion
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This research aims to clarify the status of Arnoul Greban®s Mystere de la
Passion in the history of the development of French mystery plays, particularly from the perspective
of the use of versification. We transcribed and studied this work"s manuscripts (“"Premiere
Journee™) and compared its Nativity scene to the one from Eustache Deschamps®s Passion d*Arras. We
showed that the author tried to describe the figure of Jesus Christ as more familiar and accessible
to the public. At the same time, he took the theology and the cultural context of verse composition
into account more than his predecessor had done. We also showed that several printed adaptations

introduced the Nativity scene of Greban"s work with slight modifications even almost a century after
its initial composition.



1990



16

15






14
- — 2021
Nord-Est 14-31
DOI
TAKU KUROIWA -
Presence de la Chanson de Roland dans le Japon moderne : les premieres presentation et 2017
traductions (MAEDA, BAN, SATO)
Le Recueil Ouvert -
DOI
38
2018
54-55
DOI

KUROIWA Taku

La versification des discours "scandaleux" dans les textes dramatiques francais (1450-1550) : le cas de la composition et de
la transmission du Mystere de la Passion d’ Arnoul Greban

Theatre et scandale

2019




KUROIWA Taku

The use of images in Japanese adaptations of the Song of Roland for children

Images, Philosophy, Communication

2019

Taku KUROIWA

The notion of the homeland in the Song of Roland and its Japanese translations - the case of the translation by Ban Takeo -

Furusato: * home’ at the nexus of politics, history, art, society, and self

2018

Taku KUROIWA

Le "meilleur” manuscrit du Mystere de la Passion d’ Arnoul Greban pour le Japon d’ aujourd’ hui : (re)donner du sens aux
etudes medievales au Japon du XXle siecle

Moyen Age interdisciplinaire a Grenoble (MAiGRE)

2019

Taku KUROIWA

The analogical approach and its limit - around the presentation of the French medieval culture by Takeo Ban -

Les Valeurs de I"Autre

2019




Benoit Grevin

Traduire du japonais en francais (champ litteraire, Moyen Age et temps modernes). Quelques reflexions

Universite du Tohoku

2017

2017

2020

2020

KUROIWA Taku

2020

Mimesis International

242 pp. 183-194

Furustato: "Home® at the Nexus of History, Art, Society, and Self




Taku KUROIWA

2021

H. Champion

Le Rondeau entre Xllle et XVle siecles. Une forme lyrique en liberte




